
MONTAGEANLEITUNG

GABAG FIXBOX

RUNDUM ÜBERZEUGENDE
SANITÄRTECHNIK.

Position der Garniturenmon­
tage bestimmen. WICHTIG: 
Keine Ständerkonstruktion 
hinter Lochbohrung.

Die zu beklebende Stelle bei 
der UP Fixbox reinigen. Kleber 
auf UP Fixbox mittig auf  
tragen und in Loch drücken.

Mit Kronenbohrer Loch  
ausschneiden. Ausschnitt  
von losen teilen reinigen.
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Flansch muss bündig an Wand 
sein. Beachten Sie das Sicher­
heitsdatenblatt.

4

Dichtvlies zusammenfalten.  
UP Fixbox muss bündig an 
Wand aufliegen.

5

Fixationsvorrichtung mit  
Schrauben anbringen.

Dichtvlies auffalten. Ca. 1 Stunde trocknen lassen 
(Kleber quillt auf). Fixations­
vorrichtung und Schrauben 
nach Aushärtung des Klebers 
entfernen.

6 7 8

Verhindert  
Wasserschäden im 

Nassbereich

Montage in:

 	 Beton

 	 Kalksandstein

 	 Gipsplatten

 	� Zementgebundene  
Bauplatten etc.  
(siehe Testbericht)

DIE WASSERDICHTE MONTAGEHILFE FÜR 
ACCESSOIRES

Die einfache, sichere, stabile und dichte Lösung für sämtliche 
Garnituren, Gleit stangen oder Duschtrennwände, die mit Schrauben 
montiert werden. Die Lösung bietet den Vorteil, dass keine Feuch ­ 
tigkeit hinter die Verbundabdichtung gelangen kann. Die Fixbox 
erhöht die Stabilität der zu montierenden Teile. Sie ersparen sich  
Zeit,  Geld und Undichtheiten. 

 / DUSCHGLEITSTANGEN  
IM NASSBEREICH
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TECHNISCHE INFORMATIONEN

Dieser Vorgang (1 – 8) wieder­
holt sich bei jeder zu montie­
renden UP Fixbox.

Verbundabdichtung an der 
Wand anbringen und vormon­
tiertes Dichtvlies einarbeiten. 
Lieferantenangaben beachten.
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Nach dem Endbelag (Fliesen, 
Mosaik, Naturstein usw.)  
Garnituren anhand der 
abgemessenen Position inkl. 
Montagematerial montieren.
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SWISS MADE | URHEBERRECHT DURCH GABAG PRODUKTIONS UND VERTRIEBS AGPATENT ANGEMELDET 
TECHNISCHE ÄNDERUNGEN VORBEHALTEN | MONTAGEANLEITUNG NICHT VOLLSTÄNDIG ODER ABSCHLIESSEND

*�Dieser Artikel ist sicherheitsdatenblattpflichtig gem.  
Art. 52 ChemV. Das Sicherheitsdatenblatt ist  
bei GABAG Produktions und Vertriebs AG verfügbar. 

Anwendungsuntergruppen: nach SIA 271-1 von A4.1 bis A4.3
Wassereinwirkungsklasse: nach DIN 18534-l (bis einschliesslich): W3-I

Art. Nr. 298.100 (alte Nr. 8001 070) / Team Nr. 886 305
•	 Zum einkleben der Fixbox in die Wand
•	 0,5 kg Inhalt 
•	 inkl. Handschuh
•	 Ausreichend für ca. 20 Einheiten

TECHNISCHE INFORMATIONEN – GABAG FIXBOX MONTAGEKLEBER*

Art. Nr. 290.010 (alte Nr. 8001 071) / Team Nr. 886 302
a:	Bohrbereich in Fixbox ab Mittelpunkt: +/– 20 mm 
b:	Bohrtiefe: max. 40 mm + Nutzschicht / Endbelag
•	 Bohrloch / Kronenbohrer: Ø 67 mm 

Art. Nr. 290.020 (alte Nr. 8001 075) / Team Nr. 886 303
a:	Bohrbereich in Fixbox ab Mittelpunkt: +/– 20 mm 
b:	Bohrtiefe: max. 40 mm + Nutzschicht / Endbelag
•	 Bohrloch / Kronenbohrer: Ø 67 mm
•	 2× Bohren und Loch nachbearbeiten für gerade Flächen

Art. Nr. 290.030 (alte Nr. 8001 080) / Team Nr. 886 304
a:	Bohrbereich in Fixbox ab Mittelpunkt: +/– 20 mm 
b:	Bohrtiefe: max. 40 mm + Nutzschicht / Endbelag
•	 Bohrloch / Kronenbohrer: Ø 67 mm
•	 3× Bohren und Loch nachbearbeiten für gerade Flächen
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE

GABAG FIXBOX

TECHNIQUE SANITAIRE  
TOTALEMENT SÉDUISANTE.

Définir l’emplacement de 
montage de la garniture.  
IMPORTANT : Aucun support 
nécessaire derrière le trou.

Nettoyer la zone à coller sur la 
partie à encastrer de la Fixbox, 
y appliquer la colle au centre 
et l’enfoncer dans le trou.

Percer un trou au moyen d’une 
mèche cloche. Nettoyer  
et éliminer tous les résidus  
présents dans le trou.

21 3

La collerette doit arriver à fleur 
de mur. Veuillez consulter la 
fiche des données de sécurité.

4

Plier le feutre d’étanchéité.  
La Fixbox à encastrer  
doit arriver à fleur de mur.

5

Fixer le dispositif de fixation 
au moyen des vis.

Déplier le feutre.Laisser sécher environ 1 heure 
(la colle gonfle). Après dur- 
cissement de la colle, dévisser 
les vis et enlever le dispositif 
de fixation.

6 7 8

Prévient les  
dégâts des eaux 
dans les zones  

humides 

Montage en:

 	 Beton

 	 Brique silico-calcaire

 	 Plaques de plâtre

 	� Panneaux de  
construction à base 
de ciment (Voir le 
rapport de test)

AIDE AU MONTAGE ÉTANCHE POUR  
ACCESSOIRES

La solution simple, sûre, stable et étanche pour tous les acces- 
soires, les glissières ou cloisons de douche fixés avec des vis.  
Cette solution offre l’avantage d’empêcher l’humidité de s’infiltrer  
derrière l’étanchéité composite. L’aide au montage Fixbox  
per met d’augmenter la stabilité de l’élément à poser. Vous            
économisez du temps, de l’argent et évitez des infiltrations d’eau. 

 / BARRES DE DOUCHE  
DANS LES ZONES HUMIDES
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GABAG PRODUKTIONS  
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INFORMATIONS TECHNIQUES – GABAG FIXBOX

Ce processus (1 – 8) se répète 
pour chaque Fixbox UP à poser.

Appliquer l’étanchéité compo-
site sur le mur en y incor- 
porant le feutre prémonté. 
Respecter les indications  
du fournisseur.

109

Une fois le revêtement final 
posé (carrelage, mosaïque, 
pierre naturelle, etc.), installer 
les éléments (ou accessoires) 
selon la position mesurée  
au préalable.
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FABRICATION SUISSE | PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE DE LA SOCIÉTÉ GABAG PRODUKTIONS UND VERTRIEBS AG | BREVET DÉPOSÉ
SOUS RÉSERVE DE MODIFICATIONS TECHNIQUES | INSTRUCTIONS DE MONTAGE NON EXHAUSTIVES ET NON DÉFINITIVES

*�Selon l’article 52 du décret ChemV, cet article doit être  
stipulé dans la fiche de données de sécurité. La fiche  
des données de sécurité est disponible auprès de GABAG  
Produktions und Vertriebs AG.

Sous-groupes d’application : selon SIA 2711 de A4.1 à A4.3
Classe d’influence de l’eau : selon DIN 18534-l (jusqu’à inclus) : W3I

No. Art. 298.100 (remplacé No. 8001 070) / Team. Nr. 886 305 
•	 Pour coller la Fixbox dans le mur
•	 Contenance : 0,5 kg
•	 Gant fourni
•	 Pour environ 20 unités

INFORMATIONS TECHNIQUES – GABAG FIXBOX COLLE DE MONTAGE POLYURÉTHANE*

No. Art. 290.010 (remplacé No. 8001 071) / Team Nr. 886 302
a:	Zone de perçage dans la Fixbox à partir du point central : +/– 20 mm
b:	�Profondeur de perçage : max. 40 mm  

+ Couche d’usure / revêtement final
•	 Trou / mèche cloche : Ø 67 mm

No. Art. 290.020 (remplacé No. 8001 075) / Team Nr. 886 303
a:	Zone de perçage dans la Fixbox à partir du point central : +/– 20 mm
b:	�Profondeur de perçage : max. 40 mm 

+ Couche d’usure / revêtement final
•	 Trou / mèche cloche : Ø 67 mm
•	� Percer 2 fois, puis retravailler le trou de manière à obtenir  

une surface droite

No. Art. 290.030 (remplacé No. 8001 080) / Team Nr. 886 304
a:	Zone de perçage dans la Fixbox à partir du point central : +/– 20 mm 
b:	�Profondeur de perçage : max. 40 mm 

+ Couche d’usure / revêtement final
•	 Trou / mèche cloche : Ø 67 mm
•	� Percer 3 fois, puis retravailler le trou de manière à obtenir 

une surface droite
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MANUALE DI MONTAGGIO

GABAG FIXBOX

IMPIANTISTICA SANITARIA 
STRAORDINARIAMENTE 
CONVINCENTE.

Determinare la posizione  
di montaggio delle guarnizioni. 
IMPORTANTE: Nessun sup-
porto necessario dietro il foro.

Pulire la zona da incollare sul- 
la UP Fixbox. Applicare la  
colla al centro della UP Fixbox 
e premerlo nel foro.

Praticare un foro con una  
punta a corona. Rimuovere  
i residui dal foro.

21 3

La flangia deve essere allineata 
alla parete. Osservare la  
scheda dei dati di sicurezza.

4

Piegare la tenuta di feltro.  
La UP Fixbox deve essere 
allineata alla parete.

5

Fissare il dispositivo di  
fissaggio con le viti.

Spiegare la tenuta di feltro.Lasciar asciugare per circa 1 
ora. (L’adesivo si gonfia).  
Dopo che la colla si è indurita, 
rimuovere le viti e il disposi
tivo di fissaggio.

6 7 8

Previene i danni
dell’acqua

nelle aree umide

Installazione in:

 	 Cemento

 	 Mattoni di  

	 sabbia e calce

 	 Cartongesso

 	� Pannelli da costruzione 
legati al cemento ecc. 
(Vedere il rapporto di 
prova)

L’AUSILIO DI MONTAGGIO IMPERME- 
ABILE PER ACCESSORI E SALISCENDI  
NELLE AREE UMIDE

La soluzione semplice, sicura, stabile ed impermeabile per  
ogni tipo di accessori, aste o pareti per doccia, fissati con viti.  
Il vantaggio di questa soluzione è che l’umidità non può  
penetrare dietro la guarnizione composita. La Fixbox rende più   
stabili le parti da installare. Risparmiate tempo e denaro,           
ed evitate le infiltrazioni d’acqua. 
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INFORMAZIONI TECNICHE – GABAG FIXBOX

Questo processo (1 – 8) viene 
ripetuto per ogni UP Fixbox da 
installare.

Applicare la guarnizione 
composita sulla parete incor-
porando il feltro preassem-
blato. Seguire le istruzioni del 
fornitore.

109

Ultimato il rivestimento  
della parete (piastrelle, 
mosaico, pietra naturale etc.), 
installare le guarnizioni in 
base alla posizione misurata 
precedentemente.
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SWISS MADE | DIRIT TO D’AUTORE DI GABAG PRODUKTIONS UND VERTRIEB AG BREVET TO DEPOSITATO
MODIFICHE TECNICHE RISERVATE | MANUALE DI MONTAGGIO NON COMPLETO O ESAUSTIVO

*� Questo articolo deve essere indicato nella scheda dei datti di  
sicurezza ai sensi dell’art. 52 OPChim. La scheda dei dati di  
sicurezza è disponibile presso GABAG Produktions und Vertrieb AG. 

Sottogruppi di applicazione: 
secondo la norma SIA 2711 da A4.1 a A4.3
Classe di esposizione all’acqua: 
secondo DIN 18534-l (fino a): W3l

No. Art. 298.100 (sostituito No 8001 070) / No. Team. 886 305
•	 Per incollare la Fixbox nella parete
•	 0,5 kg di contenuto 
•	 guanto compreso
•	 per circa 20 unità

INFORMAZIONI TECNICHE – GABAG FIXBOX COLLA DI MONTAGGIO POLIURETANO*

No. Art. 290.010 (sostituito No 8001 071) / No. Team 886 302 
a:	Area di foratura sulla Fixbox, a partire dal  
	 punto centrale: +/– 20 mm 
b:	Profondità di foratura: al massimo 40 mm  
	 + strato di usura / strato superiore
•	 Foro / punta a corona: Ø 67 mm

No. Art. 290.020 (sostituito No 8001 075) / No. Team 886 303
a:	Area di foratura sulla Fixbox, a partire dal 
	 punto centrale: +/– 20 mm
b:	Profondità di foratura: al massimo 40 mm 
	 + strato di usura / strato superiore
•	 Foro / punta a corona: Ø 67 mm
•	 Forare 2 volte e lavorare il foro in modo da ottenere  
	 une superficie diritta

Art. Nr. 290.030 (sostituito No 8001 080) / No. Team 886 304 
a:	Area di foratura sulla Fixbox, a partire dal 
	 punto centrale: +/– 20 mm 
b:	Profondità di foratura: al massimo 40 mm 
	 + strato di usura / strato superiore
•	 Foro / punta a corona: Ø 67 mm
•	 Forare 3 volte e lavorare il foro in modo da ottenere  
	 une superficie diritta
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